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Ustawa
z dria 16. stycznia 1923 r.

w przedmiecie iezyka urzędowego na obszarze Woje
wództwa Śląskiego.

Art. 1.
Język polski wyłącznie jest językiem urzędowym j 

wiadz, urzędów, ciał samorządowych i publiczno-praw- 
nych instytucyj, o ile podlegają Wojewodzie Śląskiemu 
lub tez ustawodawstwu Sejmu Śląskiego.

Art. 2
Władzie itd., podpadające pod art l, wystawiają 

dokumenty publiczne wyłącznie w języku polskim. Wy
gotowania i wierzytelne odpisy dokumentów publicz
nych, spisanych przed wejściem w życie niniejszej usta
wy w języku niemieckim, wydaje się wr tłomaczeniu pol
skim z zaznaczeniem, ze oryginał jest pisany w języku 
niemieckim. W wypadłe ach wątpliwych miarodajne jest 
brzmienie oryginału.

Art. 3.
Miejscowości i ulice muszą mieć polskie nazwy. Po

danie miejscowości w nazwie nieurzędowej w dokumen
cie publicznym ma w następstwie nieważność doku
mentu

Ait. 4.
Pisma do władz cywilnych Województwa Śląskiego 

mogą być wnoszone w języku polskim lub niemieckim. 
Odpowoedź na nie może być udzieloną w^ jednym z obu 
języków. O ile będzie udzielona w języku polskim, na
leży do niej dołączyć tłomaczenie, jeżeli Jpismo nie 
było sporządzone w języku polskim i jeżeli wnoszący 
je prosił o załączenie tłomaczenia.

Każdemu wolno na obszarze Województwa Ślą
skiego zwracać sie ustnie do władz cywilnych w języku 
polskim lub niemieckim.

Art. 5.
W sejmikach powiatowych, w wydziałach powia

towych, radach miejskich i w radach gminnych, wolno 
przemawiać człorf om instytucji tych, należących do 
mniejszości niemieckiej przłez lat 15. licząc od 15. lipca 
1922 r. w jeżyku niemieckim. Protokuły. sprawozdania,

wnioski, interpelacje winne być spisywane w języku 
polskim. Dokumenty takie, spisane w języku niemiec
kim, są nieważne.

Przewodnictwa i biura sejmików powiatowych, rad 
miejskich i rad gminnych urzędują wyłącznie w języku 
polskim.

Art. 6.
Urzędnikom, którzy me władają językiem polskim, 

wolno wr służbie wewnętrznej władz posługiwać się ję
zykiem niemieckim aż do dnia 15. lipca 1926 r.

Art. 7.
Radzie Wojewódzkiej poleca się wydanie prze

pisów^ wykonawczych do artykułu 137 Konwencji Ge
newskiej.

Art. 8.
W ykonanie ustawy porucza się Wojewodzie.

Art. 9.
Ustawia wschodzi w życie z dniem ogłoszenia.

Marszałek:
C—) Wolny.

35.

Ustawa
z dnia 18. stycznia 1923 r. 

w przedmiecie podwyższenia podatku odi spirytusu.
Art. 1.

Ustęp trzeci artykułu 2. rozporządzenia z dnia 25. 
Mpca 1922 r. w przedmiocie opodatkowania wódki (Dz. 
Ust. Śl. Nr. 10, poz. 38), którym zmieniono brzmienie 
§ 2. memicckiej ustawy o opodatkowaniu wódki z dnia 
15. lipca 1909 r. (R. G. BI. Str. 661) zmienia sie w nastę
pujący sposób:

„Podatek spożywczy od ilości alkoholu wyrobio
nego w gorzelniach rolniczych i owocowych wynosi 
1250 marek, a wyrobionego w gorzelniach przemysło
wych 1325 marek za jeden litr alkoholu"

Art. 2.
Aż do dalszego uregulowania tej sprawy przez Sejm 

upowmżnia sie W ojewodę Śląskiego do regulowania po-
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datku od spirytusu w porozumieniu z Radą Wojewódz
ką w ten sposób, aby bez względti na wahania kursu 
marki niemieckiej wysokość podatku w Województwie 
Śląskiem odpowiadała wysokości tegoż podatku w Rze
czypospolitej Polskiej.

Za podstawę uzgodnienia wymiaru przyjąć należy 
przeciętny kurs z ostatniego tygodnia w miesiącu pór 
przedzającym wydanie rozporządzenia.

Art. 3.
Zapasy spirytusu, jakie w dniu wejścia w życie ni

niejszej ustawy znajdować się będą w górnośląskiej 
części Województwa Śląskiego, podlegają dodatkowemu 
opodatkowaniu w myśl postanowień art. 6. rozporządze
nia z dnia 25. lipca 1922 r., a mianowicie spirytus czysty 
po 780 marek- za litr alkoholu, zaś gotowe wyroby wćd- 
cząne po 310 marek za litr objętościowy tych wyrobów'.

Art. 4.
Wykonanie niniejszej ustawy porucza się Wo;e- 

wodzie.

Art. 5.
Ustawa niniejsza wchodzi w życie z dniem ogło

szenia i z tym dniem traci moc obowiązującą rozporzą
dzenie z dnia 26. wrrześnia 1922 r. w- przedmiocie zmia
ny rozporządzenia o opodatkowaniu wódki (Dz. Ust. Śl. 
Nr. 26, poz. 92).

Marszałek:
( ) Wolny.

36.

Rozporządzenie
z dnia 25. stycznia 1923 r.

w' celu wykonania ustawy z dnia 18. stycznia w przed
miocie podwyższenia podatku od spirytusu.

Na mocy art. 4. ustawy z dnia 18 stycznia 1922 r. 
w przedmiocie podwyższenia podatku od spirytusu (Dz. 
Ust. Nr. 5, poz. 36) zarządzam co następuje.

§ U
Przedsiębiorcy jak rówuież osoby prywutne, posia

dające wr Górnośląskiej części Województwa w dniu 
wejścia w życie powyższej ustawy więcej jak 5 litrów 
stustopniowego alkoholu zawartego w spirytusie i wy
robach wódczanych, winny zgłosić pisemnie w 3 egzem
plarzach najpóźniej w ciągu 3 dni po wejściu w życie 
niniejszej ustawy we właściwym Urzędzie Kontroli 
skarbowe] cały zapas spirytusu i wyrobów wódczan- 
nych ‘likierów, wódek, rumu, koniaku itp.) jaki znajdo
wać się będzie u nich w dniu wejścia w życie ustawy. — 
Odbiorcy posyłek spirytusu wzgl. wyrobów wódczan- 
nych wysłanych przed tym dniem, a odebranych po 
tym dniu, obowiązani są zgłosić jc we właściwym urzę
dzie Kontroli skarbowej w przeciągu 3 dni po odbiorze.

Zgłoszenie zapasów ma obejmowuć dane co do 
ilości i stopniowości spirytusu, a co do wyrobów wód
czanych ilość i pojemność naczyń zawierających te wy
roby i ogólna ilcść litrów' bieżących, oraz miejscowość 
i mjeisce przechowania zapasów.

§ 2.

Przyjmujący zgłoszenie zbada ścisłość dat wniesio
nego oznajmienia, potwierdzi na obu egzemplarzach

oznajmienia dzień zgłoszenia, umieści pod potwierdze
niem swój podpis i pieczęć ‘urzędową, wyciągnie zgło
szenie do zapisku oznajmień pod liczbą bieżącą, oraz 
zwróci jeden egzemplarz oiznajmienia dla pokrycia zgła
szającemu.

§3.
Na podstawie otizymanego zgłoszenia nastąpi urzę

dowe zbadanie zapasów przez organa kontroli skarbo
wej, które wpiszą wynik zbadania oraz kwotę dodat
kowego podatku we wszystkich egzemplarzach z któ
rych jeden prześlą ze spisem Kasie Skarbowej, drugi 
zwTÓcą posiadaczowi zapasów, który jest obowiązany 
dodatkowy podatek zapłacić w Kasie Skarbowej do dni 
ośmiu i zawiadomić o uiszczeniu Urząd Kontróii skar
bowej, okazując egzemplarz oznajmienia, na którym Kasa 
Skarbowa ma potwierdzić odbiór kwoty podatku i poi- 
dać datę zapłaty i artykuł zapiaty podatku. Trzeci 
egzemplarz przedkłada w 16 dni po zamknięciu zapisku 
w drodze służbowej przełożonemu Urzędowi skarbół- 
wemu akcyz i monopolów po uwidocznieniu na nim 
daty i kwoty zapłacenia podatku. Urząd skarbofwy 
akcyz i monopolów, po sprawdzeniu i po ewentual- 
nem SDrostowaniu dopłat ma Prżedłożyć je Wydziałowi 
Skarbowemu.

§ 4.
W razie okollSzności wyjątkowo na uwzględnienie 

zasługujących może Urząd skarbowy akcyz i mono
polów zezwolić na uiszczenie dodatkowego podatku w 
ratach do dwóch miesięcy od dnia wejścia w życie 
ustawy niniejszej z zjastrzeżeniem opłacenia 12% odse
tek w stosunku rocznym.

§ 5.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie równo

cześnie z ustawą.

Wojewoda Śląski 
(—) w. z. Żurawski.

Sprostowanie.
W Dzienniku Ustaw Śląskich Nr. 37, poz. 133 w 

rozporządzeniu o podwyższeniu dodatków w ubezpie
czeniu od wypadków w' art. 1. ust. 2. zamiast „jeżeli 
renta została podwyższona“ powinno być: „jeżeli renta 
została ustalona“.

W temsamem Nr. Dziennika Ustaw Śląskich poz. 134 
w rozporządzeniu o rozszerzeniu obowiązku ubezpie
czeniowego w ubezpieczeniu funkcjonariuszy prywat
nych powinien być nad ustępem 2. artykuł 2. nagłó
wek „Art 3“.

W Dzienniku Ustaw Śląskich r. 1923 Nr. 1, poz. 2. 
w rozporządzeniu o zmianie wysokości sum pieniężnych 
w ubezpieczeniu od wypadków w art. 4. zamiast „w 
brzmieniu art. 6.“ powinno być „w brzmieniu art. 4.“

W temsamem rozporządzeniu w art. 6. w ust. 2. 
w miejsce słów „odnoszące się“ powinno być „obno
szą się“.

W temsamem Nr. Dziennika Ustaw Śląskich poz. 4 w 
rozporządzeniu w przedmiocie obowiązku ubezpieczenia 
na wypadek choroby w artykule 3 zamiast „podlegające 
przemysłowemu ubezpieczeniu“, powinno być „podle
gające przymusowemu ubezpieczeniu“.

Vv temsamem rozporządzeniu w artykule 4. zostały 
ostatnie słowa pominione. Powinno,' być „nie zmienił 
ani Kasy Zastępczej ani pracodawcy“.

Tłoczono w Drukarni Województwa Śląskiego


